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Art, 
technology 
& functionality
THE PERFECT COMBINATION TO 
ACHIEVE UNIQUE RESULTS.

Natural light is indispensable for both the 
psychological health and visual comfort of the 
occupants of an interior space. It also has the ability 
to make an interior space seem bigger, stretching out 
from its physical dimensions and proportions.   

Frameless glass partitions, in both sliding and fixed 
versions, boost the diffusion of light in interior spaces. 
KLEIN, can offer all these applications and special 
systems such as KLEIN Soft Closing, telescopic, or 
corner synchronized glass doors to enhance your 
working environment. 

Our workspace has got to be innovative as well as 
embraced by welcoming more natural light!

This brochure has been created to show you all the 
options available for sliding glass doors in offices or 
conference rooms whether you require small, medium 
or large project applications.

Consider KLEIN systems for your next design 
experience.

LA COMBINACIÓN PERFECTA PARA 
LOGRAR PROYECTOS ÚNICOS

La luz natural es indispensable tanto para el 
bienestar emocional como el confort visual de 
los ocupantes de un espacio interior. La luz, a la 
vez, tiene la habilidad de favorecer que un lugar 
parezca más grande, a pesar de sus dimensiones 
físicas reales.

Las hojas de vidrio sin marco, tanto correderas 
como fijas, potencian la difusión de la luz en 
espacios interiores.
KLEIN, puede ofrecer esta solución y otras 
aplicaciones especiales como KLEIN Soft Closing, 
sistemas telescópicos, o puertas de vidrio 
sincronizadas en esquina, con el fin de mejorar su
ambiente de trabajo.

Nuestro entorno de trabajo debe ser innovador y 
favorable al máximo uso de luz natural! 

Este catalogo ha sido creado con el fin de 
mostrarle todas las opciones disponibles para 
oficinas y salas de conferencia independientemente 
de las dimensiones del espacio. 

Escoja los sistemas KLEIN para hacer realidad 
sus diseños.
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www.klein-europe.com

The excellence that comes from manufacturing an innovative system in line with TÜV quality standards.
La excelencia que proviene de la fabricación de sistemas innovadores a la altura de los estándares de calidad TÜV.

 

SEE LESS, ENVISION MORE
MUCHO MÁS QUE VER

MAXIMIZAR INTERIORES

Crear nuevos espacios.
eliminar barreras y combinar luz y diseño 
de la manera más ingeniosa. 

Esto es lo que permiten hacer los sistemas de 
puertas y tabiques correderos y plegables de 
KLEIN, cumpliendo a la vez con los objetivos 
estéticos y ambientales. 

Diseños llenos de elegancia y máxima 
precisión.

El espacio interior no es infinito, sin embargo, 
los sistemas KLEIN consiguen que lo parezca. 
El uso preferente de nuestros sistemas otorga 
visibilidad, conectividad, integración arquitec-
tónica y bienestar a sus ocupantes. Sutilmente 
ensambladas en el espacio interior de las ofi-
cinas, las puertas correderas o plegables dota-
rán a su proyecto de movimiento y flexibilidad.

MAXIMIZE INTERIORS

Create new spaces within.
Eliminate boundaries. And bring light 
and architecture together in the most 
ingenious ways.

This is what the KLEIN sliding and folding door 
and partition systems can do.achieving both 
aesthetic and environmental goals. 

Your design will finally move with elegance 
and precision.

Interior Space is not infinite. KLEIN systems 
just make it seem so. The preferential 
use of our systems provides inhabitants 
with visibility, connectivity, architectural 
integration, and well-being. Subtly assembled 
in interior office spaces, sliding or folding 
doors will lend movement and flexibility to 
your project.

Filosofía
Philosophy
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Common
Halls 
Áreas comunes
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	 ROLLGLASS+

	 SLID

The interconnectivity provides the kind of interaction the 
office team needs to manage the human accessibility creating 
an ease of movement and workflow in the spaces. This 
sense of flow between spaces allows further architectural 
integration and well-being for the occupants compared to 
monolithic spaces.

La interconectividad proporciona el tipo de interacción que 
necesita una oficina para gestionar la accesibilidad de su 
equipo humano y los documentos que se manejan. Facilita el 
movimiento y el flujo de trabajo en los espacios, que pueden 
convertirse en zonas abiertas o privadas según el caso. Este 
flujo entre espacios permite más integración arquitectónica y 
mayor sensación de confort a los ocupantes respecto de los 
espacios monolíticos. 
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Meeting
Rooms 
Salas de reuniones
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	 LITE+
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	 EXTENDO CORNER

www.klein-europe.com
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	 LITE+ TOP
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016.

Concentration
rooms
Salas de concentración
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Offices
Despachos
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	 EXTENDO

	 NATURE

	 EXTENDO

Extensive intra and inter-departmental visual 
communication allows reducing psychological barriers 
between the different levels of function and assignment 
into the company. In addition, large open work space 
provides the ability of the glass walls to extend natural 
daylight deep into the interior of the space contributing 
to energy efficiency. 

Amplias conexiones visuales en las oficinas y entre 
departamentos permiten la reducción de las barreras 
psicológicas causadas por los diferentes niveles de 
responsabilidad en una empresa. Además, un espacio 
de trabajo abierto y amplio permite que las superficies 
vidriadas extiendan la luz natural hasta el interior de la 
oficina, contribuyendo a la eficiencia energética. 
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Home Office
Teletrabajo
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	 EXTENDO

	 LITE+ T

	 ROLLGLASS+

Teleworking has now become normalised as an 
extension of the office. Therefore, it is essencial to 
have a space adapted as a home office. Increase the 
possibilities in your home by implementing imaginative 
and flexible connections between rooms that provide 
privacy and concentration in just one sliding movement. 
In renovation projects, betting on sliding or folding 
doors or partitions car make a huge diferrente: gain 
useful m2, increase connectivity and natural light, divide 
and unite according to the needs of every moment. 

Actualmente, se ha normalizado el teletrabajo como una 
extensión más de la oficina. Por eso, es esencial disponer 
de un espacio adaptado como oficina en casa. Aprovecha 
las posibilidades del hogar implementando conexiones 
imaginativas y flexibles entre estancias que proporcionan 
privacidad y concentración en tan solo un movimiento 
corredero. En las reformas, apostar por puertas o tabiques 
correderos o plegables puede marcar la diferencia: gane 
m2 útiles, aumente la conectividad y luz natural, divida y 
una según la necesidad del momento.
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Other
Applications
Otras aplicaciones
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www.klein-europe.com

Changing 
times, flexible 
spaces
Tiempos cambiantes, espacios flexibles

GAP CLOSING 
CERRAR UN HUECO

CREATING SPACES
CREAR ESPACIOS

Since we can’t be sure how we’ll be living fifty years from now, our systems make any type of dwelling possible. 
Sin saber como viviremos dentro de cincuenta años, nuestros soluciones posibilitan que todas las maneras de habitar sean posibles. 
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Especialmente diseñado para facilitar 
el día a día de los Arquitectos e 
Instaladores, el configurador KLEIN 
ahora permite personalizar de manera 
intuitiva los detalles constructivos de 
los sistemas correderos de cristal, de 
madera y plegables, de acuerdo con 
tu proyecto. 

¡Nunca ha sido tan fácil obtener unos 
dibujos técnicos personalizados!

Configurador.klein-europe.com

Specially designed to make life 
easier for Architects and Installers, 
the KLEIN configurator allows you to 
intuitively customize the construction 
details of sliding glass, wood and 
folding door systems, as required by 
your project.

It’s never been easier to find 
customized technical drawings! 

Configurator.klein-europe.com

CONFIGURADOR KLEIN® CONFIGURATOR KLEIN®

Nueva forma más eficiente, cómoda y 
fácil de comprar nuestros productos. 

Con la nueva tienda online de KLEIN, 
recibe el sistema completo en un 
único paquete que integra perfilería y 
juego de accesorios. 

Nuestro asistente de compra guiada 
estará disponible para ti 24 horas, los 
7 días de la semana.

https://tienda.klein-europe.com

New, more efficient, convenient and 
easier way to buy our products. 

Receive the complete system in a 
single package including profiles 
and accessories with the new KLEIN 
online shop.

Our guided shopping assistant will 
be available to you 24 hours a day, 7 
days a week.

Available in Spain and soon in the 
rest of Europe.

NUEVA TIENDA ONLINE PARA
PROFESIONALES DE LA 
CONSTRUCCIÓN: 

NEW ONLINE SHOP FOR 
CONSTRUCTION PROFESSIONALS:

KLEIN at 
your service
KLEIN a tu servicio

https://configurador.klein-europe.com/
https://configurator.klein-europe.com/


Follow us on social media
Síguenos en redes

Las fotografías, imágenes, contenidos y productos descritos en el presente catalogo tienen carácter exclusivamente ilustrativo y orientativo por lo que no originarán derechos ni expectativas de derechos, ni constituyen una oferta 
comercial vinculante, resultando protegidos por derechos de propiedad intelectual e industrial a favor de KLEIN IBERICA, S.A.® / The photos, pictures, contents and products described in this catalogue are for information and guidance 
purposes only and therefore shall not give rise to any rights or expectations nor constitute a binding sales offer as they are protected by intellectual and industrial property rights in favour of KLEIN IBERICA, S.A.®
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KLEIN EUROPE
Edificio KLEIN
Polígono Industrial Can Cuyás
N-150 Km. 1
08110 Montcada i Reixac
Barcelona (Spain)

Tel.: +34 935 760 101
Fax: +34 935 760 109

+Info
klein@klein.es
www.klein.es


